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A review of the factors affecting tongue tip phenomenon in bilinguals
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Abstract: Tip—of—tongue phenomenon is a condition in which the speaker cannot completely recall a known target word,

but can recall information of similar form and meaning. Based on the research on TOT at home and abroad, this paper

reviews the influencing factors of bilingual TOT resear

ch.
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FHRIML (tip of tongue, LAFAIFR TOT ) BAEUIEHAHETL 4
EHZAE—AE A B bR, E] LARMZ AR 2R 2 SR 1R B Y

—FIRZS . TOT E—Fhm Bl S, B s, 5% H W iksh
ELE

—. WiFE TOT BIKEHH

LXUEE TOT & EHEN

WFIE B, XEH 2 WRIEH T EH 2K TOT, Gollan &
Silverberg (2001 ) £+ X A {1 R 1H - S AUHH FYCTE PR F HAT T 5%
5. @i R, A ZBBUEF NI A RS B bR
JETESEHR H AR LA 2 A2 TOT, Hj"4 DREC ( Don't
Recognize ) AR (AARE: 54%; Jeif: 4.6% ), MG
F 1Y DREC BURAE T 1%, X LELRRE], SHBFMAL, SGHEET
R IR &, A IRl AR MR, Gollan (2004 ) fif5C
T PHE A T - v RN R -3 1 (0 S PR B T XGE S
TOT KAEFHE . B Gollan HE4T T REE SR IGIE F O 1458
Jennie 5§ (2009 ) W& MAGHEH 2 ILRIEH A E L0 TOT, H”
A SRR S A 1T SOKF L ST TS IURA G,

YOEE AR #9ES ( non—dominant language ) P TOT K& 4= %
B, AU AR R S T S AR . Ecke (2004 ) jd i BF
805 BE I - g iR XU E R B, RO AR R BEIE A9 VS BE OF IR

( native/Heritage Spenish ), NS FIAUREEAR, Wosth s —Fh L
WEBR, M EE L0 TOT, Borodkin & Faust (2012) @il fiff
FERIBEF A RE B (5 i G = TOT, [IFRIER] T
R FIE ) TOT £ AR E 5,

20 TOT KL

fEBehy TOT KAENLH B EEA R E2WAT (insufficient
activation ) {IR U HIBHAN (inhi})iti(m/bhmking) 55, Burke %5 (1991 )
FEFR A3 TG HAS 1 LA L SR T L S S B ( Transmission
Deficit Hypothesis ), Askari ( 1999 ) 7ES45R7 N FRISAYFLAE [, T
X HriE - S BERAGEFE RO : FEE TS (L2) W, 15k
B LR A TOT BIBR B (p=0.34), HUCRIE UM SCHY H A

(p=0.21), FCAHICHER BRI =AM RAR (p=0.11), RIS HALNY
HRISIHS AT 20 TOT, WERIEH THEMGHENTIT, B
BRiRl LR AAAEBRIE . BFRIRIAR ZE AT R GE, (HAS R ARG X
HERRIMRGER . Askari BYRIUSCRE TR EBE RS . TEITAERAYAT
SR, PRS2 T RUE TOT #9558, F AR XU
TOT 5444 . L. IHEHFEENKR,

WiEE TOT S0 E R R

—_

F AT SBGEF TOT RN N 2 0F5E 20 43 2 TR A F
ST E R RIBE PRI . EASTEREAR, i S500h
FHAE TOT FAMRZILFERIFmE R, X B O BUEF R A0
FIMLLESS, SHRIEFHEE RN RMAER | 8 KSR

puys

LEETRNC AT
F RT3 5 T R R0 A R A R . B, iR

[FI8IR]  AERFAGE = A AR LAy .

PIFRE S TP A& B 2591 (word with similar sound ) 2 S EHE £
B TOT, Askari 7E 1999 4E5C T PMrif-SEBERPITEH, Pl
N HARRNE L, ARIEEUE—~ 5 BERiR S A s B R
BYEAR) . BeE A, 5 EARTE A E R Y S 2 B TRk B bR
TR, T AR B2/ TOT,

Wi STEL T (dominant language ) TRIATELAK Y HA TR FI R
AEEHIET (non—dominant language ) TR =5 A4 BA40] Y B HE 2 1Y
TOT, XL T TOT AN T 58 LA BERR BUE /T (5 B Y
B Lo SUEETELA 21 L/l TOT, F2U5eER Y]
XGFH IR S L MBI 28 TOT, HJE Gollan (2005) HY
—IE a5, RUEE RN A LA 210 5 HAD ST Y 4 1)
B AHARL, TR X T LA 4 ) S BT Jon R DA ITT 7 AR T 22 1
TOT. X 7] R hE A5 & A AR R & I X B A
TINS5 1 XU BT 1 25 3

[a] A ( cognate word ) Fa] %45 E11%41A] (translation equivalent )
I TOT, Gollan (2004 ) W58 A BAALHEBE AL A R IR (91703
EHRBTOT B A I AR T RO IR JFHL, [FR
PR RN (Y R SR FR AN B AR IEAE AN E F T Rk . [FARE
R AUEBALE RS A T BIREAYIENC 7 A S0 TOT. #
PRI HEANAE BR BIFSEBL AT IZ , A0 Ecke 7E 2004 4R 9HF5EH
KIE L —FERENE ( translation equivalents ) 2GRN E UAETE
Y5 AR B R

AERFE T R E S IEFIET Y TOT JUE . AEEHEEF I
A EERGE, ILHEGE T I TOT B2, 80X —45 R0 IR R 10
it B TSUEF MG AL BETE R, SUE 85 7 AR A S
NCR BRI, S BA G AR H#aE T 0y 3hin LA L0
TOT. Ecke FF i ¢ T RUHEAF -t i Se gt , A o BB A
WAEPHPEF BT B L= E B 20 TOT, 1 PYPEF iE BB H AL
LT RIRE S B .

25 BT, BAREXT TOT By KB HvARR A S | 1iC
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R W, s WSS, XEWRE RO ek
B H AR i 2 R B DL 247 AR

2T IE T AR

WFFE R BIRGE R 19K s R = 2 7E A G BT 25
TOT ., Wik& WKMG R 2w s, s TOT, —J
I, FIBFERENIHET (MBRER) Bz IGES T
7 (dominant language ), MEHEAE RAEMRHET (non—dominant
language ), WL, 5% i & MUHRIBE 5 REETRCAG 2R R MR U
e, RIZIG 2 iOZBUEE TE RHE R RN B 21 TOT. 75—
F, YTEIBERHE R ERET LT, XFH L0 e
SFEOZRIGHE TS I SRR R BE 21 TOT,

XA 25 BARA SSRGS, (HR W asiay aE
HIY TOT K, TR H "R M — BN, —if=2 > #1) TOT B
G REAEBRER RN T iR R . I HWRNC ) 45 0]
VIREHE R WA ST G B B B . 15545 ( grammatical encoding,
semantic/syntactic ) VAKX IETT 4t ( phonological encoding ), 1YL HZHL
WAEES, TOT 2/ T NG B R TR, Ecke il Garrett

(1998) MBTFE & BLS LITOT HARMALL, 52l 758 —if = 1
HIEE IRV R, XA, AT R LRE S RS, R
BART TR IR E R R IR, I E., AR AR A
AR — TR AT F R P IGHE S IR TOT %%,
X, AN T T T AR ICE . BN Kreiner (2015 )
FEJE i) YL A B S R SESR v, T e A I A P R -
MAEREE LI TS AT (AR ) TOT HmmIE . X2
B T LR BARA S S R — R STE S T80, A, SRR
WA F IR BHABEF IO T , SUEH MRS 5 #
TOT }%, HEmMENC W,

I RUE R G EAT A, BRI YT 5 2 A 25 XU

WHRI. KIES a8l 2w iRl 5 S EIE T gt

IRAGEESE— . S TOT, BUEEEARLHAES har- A4
WZM TOT; AR BRI T e, (HEam
SEMTRNC ARSI R . TR T YL M & B AR R 52 S
9 TOT,

=, R

AIHT 1999-2019 KR IIETWHH TOT MHATHUR, Tl & BH
THFFE AL v T ph B 2 TOT A FE FF ZE BRI N 2 . &AL
MR LA K LR

FgE A T R0E#H TOT RS R R R, 51 TR
B8 )y HXBIER TOT EPIFE S LA m . Wi m: X
WA AR AR A B | AR T R Y B
H T T ST A RO ARNC B BE 21 TOT, Mi7E
LA A BRI T H A TOT, 2807 : KR
T, MUHRETEARLHE F H AT L2 T0T; HHAREWHT,
WEHE 22 PR IR TP TOT, Widess > W e P sUE A 1Y
TN R Z B, SERGEFLEN 155 /0 TOT,

(SR ERAR, 2009 4EZJ5AIAFSE (Jennie E.Pyers, 2009;
Katy Borodkin 45 2013; Maria C. D'Angelo, 2015; Kreiner, 2015;
Gollan, 2019 ) 7EBEIBHA BT HRICHE R P 55 M al Lo M Al A
KF 2009 F2Z 1 ( Nusha Askari, 1999; Tamar H. Gollan, 2001 ; Tamar
H. Gollan 4§, 2004; Peter Ecke, 2004; Tamar H. Gollan 2%, 2005;
Peter Ecke, 2008 ) (80%/17% ), XUt AT R EZ BN R
AR ST P g o (RSEBRAYIE: , BARET A EBUE TOT FIWFSE
FERE R A S B M RS, (H B e 2 U i Bk 5t
AT RPN S M E T LE , AR IE T
SEHE— P UE PRSI N R A B IE 2B

25 LRTR, XXUHEH TOT HIWHR MfE R B, A 3 201052
We R 3R A R R . B WA ARIR A, A Rl i 2% &t
WOk, HNZ BLONHRe RS, MR 2 A P =
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Z—, RAVFRATEERTIREL, PRI IGE TOT M52, A
BCAFI T2 F R A B LR PR IE A T 2, 3205
FIESRIAREST, B REFTXT T3 LB R/ — iR U R A2
PR R HIA R R i, A Mt
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